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PURPOSE OF THIS HANDBOOK
This handbook brings together the results of the two DG ECHO Security Reviews
undertaken in 2004 and 2006. This printed handbook provides a brief introduction
to each of the outputs. The full text of each product is provided on the enclosed
DVD and is also available on the website of DG ECHO. These documents are all
available in Arabic, English, French, and Spanish.

The 2004 Security Review documents are:
• Generic Security Guide for Humanitarian Organisations
• Security Training Directory (updated in 2006)
• Report On The Security Of Humanitarian Personnel

The 2006 Security Review documents are:
• Security Collaboration Guide
• Security Trainer’s Handbook
• Security Training Modules

ACKNOWLEDGEMENTS
This work has been commissioned by DG ECHO and has been undertaken by The
Evaluation Partnership (www.evaluationpartnership.com). The authors of the
various products are:

Generic Security Guide Barney Mayhew
Security Collaboration Guide Shaun Bickley
Security Training Directory Graham White
Security Training Manual Emma Jowett
Security Report Katy Barnett

DISCLAIMER
This document is general in nature, and its contents may not be applicable in all
situations.  The advice it offers may be inappropriate in some circumstances and in
some cases could even place people at risk of death or injury.  Its contents should be
modified and adapted as appropriate, to suit the needs of particular organisations
and situations.  It is not designed as a stand-alone document, but should be used by
qualified and experienced managers who should exercise their judgement at all
times as to the best course of action.

IInnttrroodduuccttiioonn

Security Handbook
Commissioned by DG ECHO

1



This document has been produced with the financial assistance of the European
Commission’s Directorate-General for Humanitarian Aid - DG ECHO.  The views
expressed herein should not be taken, in any way, to reflect the official opinion of
the European Commission.

DG ECHO, The Evaluation Partnership and the authors accept no liability
whatsoever arising from the use of this document

DG ECHO CONTACT FOR SECURITY MATTERS
For further information please contact the DG ECHO official responsible for security
matters:

E-mail: echo-ngo-security@ec.europa.eu
Web: http://ec.europa.eu/echo
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AIM OF THIS GUIDE
The aim of this Guide is to help humanitarian organisations to manage their
security well.

It does this by offering suggested guidance, tools and resources, designed to assist
organisations to think through their security policies and procedures.  It is intended
to be adapted, by those responsible for security management, to suit the needs of a
particular organisation and situation.

It does not cover every possible situation, organisation or eventuality.  But since
there are some common features to many insecure situations, a generic Guide of
this kind can be helpful in suggesting, prompting, reminding and offering useful
tools.  It is not intended as a ‘standard’ or a requirement for any organisation.

The design of the Guide was decided after consultation with a wide range of
humanitarian organisations.  Accordingly, it aims to combine the following
qualities:
• Highly practical guidance, avoiding theory, but with reasons given where this

is helpful 
• Bullet point checklists wherever possible, for ease of use 
• Simple, clear language 
• Accessible and easy to navigate, with detailed Table of Contents and Index 
• Designed to be adapted by humanitarian organisations to their particular

needs 
• Illustrated, user-friendly layout 
• Equal emphasis on nationally-recruited and international staff 
• Step-by-step approach for all levels, with specific sections for new

humanitarian staff all the way through to senior managers
• Existing documents and resources are referred to where these may be of

further help

While the primary intended audience is those responsible for the security
management of an entire humanitarian organisation, the Guide may also be of
use, as a reference document, to:
• Field-based humanitarian managers
• Field-based humanitarian workers
• Visitors to the field
• Managers at Headquarters
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WHAT THIS GUIDE COVERS
This Guide aims to cover most aspects of security management and practice that are
commonly thought relevant to humanitarian organisations working in
emergencies in the field, in most parts of the world.

The Guide is based on existing good practice.  It draws extensively from security
manuals and other documents produced by a wide variety of humanitarian NGOs,
UN agencies and the Red Cross / Crescent Movement.

National and international staff are covered equally in this Guide.  Where a point
refers to one or other group only, this is made explicit.  Otherwise, all sections refer
to all staff.

This Guide is about security rather than health and safety.  But it would make little
sense to manage security well while taking no fire precautions, for example.
Accordingly, this Guide mentions basic fire precautions, and some other health and
safety issues relevant to protecting humanitarian staff.

WHAT THIS GUIDE DOES NOT COVER
The Guide does not cover aspects of security management or practice that are
specific to particular locations, cultures, or types of humanitarian operation.
Instead it focuses on generic aspects that may be applicable in a wide variety of
situations.  It is always important to consider whether the generic points
mentioned in this Guide need adapting to suit a particular situation.

The Guide does not aim to cover health and safety, except for a few selected issues
which can pose serious threats to life.  Readers should be aware that in many cases
health issues pose the most serious risk to life, and should take precautions
accordingly.

The Guide does not discuss the security or protection of local populations, refugees,
children or other vulnerable people.

The Guide is aimed at humanitarian organisations, and therefore does not take
into account the particular needs of those working on development programmes.

Most importantly, the Guide is no guarantee of security.  Using the Guide does not
replace the need for appropriate training experience and judgement, coupled with
the relevant equipment and procedures, applied as each situation demands.  Please
read and note the disclaimer, inside the front cover.
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INTRODUCTION
The security and safety of personnel is a significant concern for all humanitarian
organisations. Within the humanitarian community there is a widespread
perception of escalating threats to aid workers and their programmes. Increasingly,
agencies appear to be deliberately targeted, with both national and international
staff subjected to intimidation and violence which aims to manipulate an agency’s
presence or programmes to suit the agendas of different groups. This level of
insecurity has forced agencies to withdraw, reduce their activities in certain
regions, or change their operational approach. There is widespread agreement
that to counter this increased risk to staff, greater NGO collaboration on security is
required. Despite this, formal collaboration on security issues remains rare. Where
mechanisms do exist, they tend to be ad hoc and reliant on personalities involved
and, consequently, are rarely sustained. 

As a result of operational insecurity, combined with a greater demand for reliable
security information in the field, the sector has witnessed the appearance of a
number of NGO-managed collaborative security arrangements. The most notable
of these are ANSO in Afghanistan and NCCI Security Office in Iraq. In these
instances, provision of specialised security management support and technical
advice, coordinated sharing of security information, and staff security training, has
allowed NGOs to improve staff security. This, in turn, has enabled the continuation
of humanitarian assistance in complex and highly insecure environments.
Elsewhere, NGO communities in the field have formed various, largely informal,
collaborative networks or fora to exchange security information, discuss security
issues and agree common operational strategies. In some contexts, groups of NGOs
have joined together to hire or second a security advisor to provide security
information, analysis and support. These different approaches have had varying
success, with some being more effective than others.

The high profile given to recent security collaboration initiatives such as ANSO has
led to an increasing demand from NGOs for similar structures in other insecure
environments. However, adopting similar approaches may not be best suited to the
security needs of NGOs in that context. NGOs are generally unaware of the range
of security collaboration options available to them, how to determine the most
appropriate mechanism to adopt, and the issues involved in establishing and
maintaining these initiatives. Even where NGOs recognise the need for a security
collaboration mechanism, it can prove extremely difficult and slow to get a
structure established and maintained, due to a lack of agency commitment and
agreement, problems with funding, and availability of experienced staff.
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PURPOSE OF THIS GUIDE
The principle goal of this guide is to enhance NGO security collaboration in the
field, by highlighting the various options available, and the issues involved in
establishing and maintaining these different security collaboration mechanisms.
The guide provides NGO staff with advice on how to launch or improve
collaborative initiatives, while highlighting the pitfalls and challenges involved. It
looks at recent NGO security collaboration initiatives in different contexts, and
draws out ingredients for success – and failure. The guide is a useful reference for
NGOs considering establishing a security collaboration mechanism, by describing
the various approaches, and the key activities and services they can provide.

It is important to emphasise that there are no blueprints or off-the-shelf solutions
to developing and maintaining NGO security collaboration. As each context is
unique, this guide can only offer advice and raise awareness of the issues involved,
rather than give step-by-step instructions. The different approaches raised here
should be adapted to suit the needs and resources of NGOs, and the security
situation in their particular context.

WHO IS THIS GUIDE FOR?
This guide is principally intended as a source of information and inspiration for
NGO field staff looking to improve security collaboration with other NGOs in their
environment. As with any organisational process, however, collaboration initiatives
will require support from staff at agency headquarters as well as in the field. As
such, this guide is also an aide for decision-makers at headquarters. In addition, the
guide is a reference for security consultants and advisors employed to establish and
maintain a NGO security collaboration initiative, or those NGO staff involved in the
governing body of an existing initiative.

DEFINING SECURITY COLLABORATION
Terms like ‘coordination’ and ‘collaboration’ have been used in a wide range of
security initiatives in different contexts. While it is important not to labour over
these definitions, it should be recognised that ‘coordination’ is often a
controversial concept in the humanitarian sector; some NGOs resist coordination
for fear of being ‘controlled’ or swamped by bureaucracy and restrictions. Recently
there has been a shift in favour of a ‘collaborative’ approach to security in the field,
which is the emphasis of this guide.  Security collaboration exists when two or more
agencies are willing to act together to address a mutually identified security
concern, in the belief that this will improve security information and support for
their staff and, as a result, allow them to deliver assistance to beneficiaries more
effectively.
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THE NEED FOR SECURITY TRAINING
Security training is an investment which not only helps to save lives but can also
improve programme quality and sustainability. A programme in an insecure
location, whose staff are not competent to manage their security, is in danger of
failing to achieve its goals.

Training is important, but it is only part of the security-related preparation needed
by humanitarian staff.  Appropriate security briefing is necessary, as is suitable
equipment including security guidelines and procedures.  Most important of all is
the management of security in the field, by competent and experienced managers.
See the Generic Security Guide for more detail on these topics.

In many cases, international humanitarian organisations will need to purchase
security training both in their home countries, for managers and for staff about to
depart to the field, and in the field, for national staff and for other staff who have
not received pre-mission training.

Humanitarian organisations have sometimes struggled to find security courses at
the exact moment when they need them, particularly when they are recruiting new
staff at the outset of a new emergency. This directory may enable managers to
choose from a larger number of courses than they may have been aware of in the
past.  It may be still more effective for a group of several humanitarian
organisations, acting together, to purchase appropriate training, to their
specification and at the time that they need it.

CONTENTS OF THE DIRECTORY
This directory provides information about relevant training courses on security
matters, including contingency planning, evacuation plans and procedures, mine
awareness training, hostage survival, and stress management. It is provided with
the intention of helping managers in humanitarian organisations to find suitable
security training courses.

The directory cannot vouch for the quality or detailed contents of the courses
listed. Managers should check the quality, appropriateness and syllabus of any
course they are thinking of using, and should request adjustments, if necessary.
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This directory is divided into seven sections, each of which provides an alphabetical
listing:

IINNTTRROODDUUCCTTIIOONN

TTRRAAIINNIINNGG  PPRROOVVIIDDEERRSS
Bioforce
Centre for Humanitarian Psychology
Centurion Risk Assessment Services Ltd.
Church World Service
Church World Service – Pakistan / Afghanistan
Cinfo
Merlin
On Course Consultancy
RedR Australia
RedR Canada
RedR India
RedR London
RedR New Zealand

CCOOUURRSSEE  DDEETTAAIILLSS
Behaviour in Insecure Environments
Driving: Counter Carjacking
Driving: Protective Driving
Driving: Protective Driving 4wd Add-On
Driving: Protective Driving Refresher
Driving: Field Security Awareness
Essentials of Humanitarian Practice
Hostile Environments and Emergency First Aid at Work
Introduction to Relief and Emergencies
Personal and Team Security Management
Personal Security and Communications
Personal Security and Stress in the Field (in French)
Personal Security in Emergencies
Risk Management
Security Management Workshop
Security Specialist Workshop
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CCOOUURRSSEE  CCLLAASSSSIIFFIICCAATTIIOONNSS
Courses by Category
Courses by Provider

CCOOMMPPUUTTEERR--BBAASSEEDD  TTRRAAIINNIINNGG  RREESSOOUURRCCEESS
Basic Security in the Field
Management of Stress in the Field

VVIIDDEEOO  AANNDD  DDVVDD  TTRRAAIINNIINNGG  RREESSOOUURRCCEESS
Humanitarian workers in situations of insecurity
RedR Security Training Videos and DVDs

OOTTHHEERR  CCOOUURRSSEE  LLIISSTTIINNGGSS

SSEELLEECCTTEEDD  SSEECCUURRIITTYY  DDOOCCUUMMEENNTTSS
ReliefWeb
RedR
Church World Service

AACCKKNNOOWWLLEEDDGGEEMMEENNTTSS
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INTRODUCTION
The Security Training Manual has two parts: the Trainers’ Guide and the Training
Modules. The Trainers’ Guide is designed to provide the background information
necessary for the preparation and running of a security course. The Training
Modules are a set of seventeen modules provided in Microsoft Word and .pdf
format, together with associated PowerPoint files.

THE AIM OF THE MODULES
The aim of the DG ECHO Security Training Modules is to familiarise aid workers
with essential concepts relating to security and provide a foundation for operating
in insecure environments by exploring individual and agency responsibilities with
regards to security procedures, policies and approaches.

The modules provide those staff, entrusted with the role of security, some basic
training modules that can be used to train both national and international staff in
the field.

The modules are intended for use within an agency and should not be read as
prescriptive. They provide a framework for training and aim to relieve trainers of
reinventing wheels by giving suggestions for training activities accompanied by
notes on essential content.

There is no specific order in which the modules should be run, although there is a
suggested agenda in Appendix 1 of the Trainer’s Guide. The trainer should make
these decisions based on the needs of their audience, the context and the time they
have available. 

HOW TO USE THE MODULES
The modules are intended for adaptation to your own specific organisation or
context. The modules can be run over a period of weeks, for example, one session
per week, or as a two to three day training course. Each module is short in duration
in recognition of the fact that everyone is pressed for time!

Firstly read the module content notes and session notes. Use the objectives of each
module and the session notes to decide how to formulate your session. Consider
the size of your group and their learning needs as well as the resources available to
you before completing the session plan attached to each module.
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MODULE CONTENTS
The following is a guide to the components in each module. 

WWhhyy  ddooeess  tthhiiss  sseessssiioonn  mmaatttteerr??
This section provides the rationale for running the session by showing how the
content relates to security. Guidance is given about the essential themes of the
session, and links to other modules are made explicit.

OObbjjeeccttiivveess
These are the learning objectives that the trainer would expect each participant to
achieve by the end of the module. There are three or four objectives per module
and they are written in a way that a trainer could actually assess whether or not a
participant has achieved them at the end of a session. 
The objectives are important as they indicate the essential skills, knowledge or
attitude that should be trained in each session.

KKeeyy  LLeeaarrnniinngg  PPooiinnttss
The key learning points relate to the essential knowledge requirements in each
module. They represent key content for every session and are arranged in a logical
sequence for training. 

SSeessssiioonn  aatt  aa  GGllaannccee
The ‘session at a glance’ table provides a quick reference point and contains the
essential session concepts, suggested training activities and estimated timings.
These are only suggestions and can be adapted by the trainer as appropriate,
depending on the audience or context.

RReessoouurrcceess
The resource list for each session contains the specific resources that are needed for
that particular module. That may include items such as handouts or specific training
materials such as case studies or training activities.
Those items, such as flip charts and pens that are required for every session are
listed in part section of this handbook: Setting up the Training.

RReeffeerreenncceess
Documents in this section represent recommendations for further reading besides
the content notes.

GGuuiiddaannccee
These notes represent training issues specific to the module. They should be read
before delivering the session and may influence how a session is run.
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CCoonntteenntt  nnootteess
These notes provide a précis of the essential content that is required for each
module. They are linked to the session plan and intend to elaborate on the key
learning points. It is recommended that the trainer read the content notes before
delivering the session.

The content notes are mainly drawn from the DG ECHO Generic Security Guide.
Some additional texts are also represented such as the Safety First Handbook of
Save the Children, the GPR8 by Van Brabant, the CARE Security Manual. 

SSeessssiioonn  nnootteess
The session notes represent a recommended framework and sequence to help the
trainer plan a session appropriate for their context. The session notes break the
content into concepts and logical steps. Each step has a suggested training activity.
The session notes also provide tips on how to run the different activities and
highlight when there are PowerPoint slides to accompany the material.

It is important that trainers approach training with an attitude of ‘making it their
own’. They should use the session notes to plan a session that is suitable for their
specific context and the audience. They may want to run slightly different activities
if, for example, they will only have a small group. They should also plan for how the
material relates to their own context.

HHaannddoouuttss
Attached to each session plan are handouts that accompany the session. These are
optional and should be distributed on the basis of relevance to the audience and
context. Trainers may also amend the handouts to make them more specific to their
agency or context. 

AAccttiivviittiieess
Attached to each session plan are activities, including case studies, exercises or
scenarios. Again these can be used at the trainer’s discretion.

SSeessssiioonn  ppllaannss
The empty session plan format at the end of each module is designed for trainers to
make the sessions their own. Before each session trainers should outline the actual
session they plan to run using the form provided.

The personalised session plan should also serve as a record of how sessions were run
and include recommendations for the next time of running.
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LIST OF MODULES

CCoorree  MMoodduulleess
Module 1: A Systematic Approach to Security
Module 2: The Organisation, The Individual and Security
Module 3: The Context and Security
Module 4: Assessing Risk
Module 5: Image and Acceptance
Module 6:  Rights and Responsibilities

PPrroocceedduurraall  MMoodduulleess
Module 7: Incident Reporting
Module 8: Security of Buildings
Module 9: Travel Safety and Security
Module 10: Communications

RReessppoonnssee  MMoodduulleess
Module 11: Crime
Module 12: Ambush and car-jacking
Module 13: Mines and other Explosive Devices
Module 14: Gunfire, Grenades and Shelling
Module 15: Abduction and Kidnapping

PPeerrssoonnaall  SSkkiillllss  MMoodduulleess
Module 16: Dealing with Stress
Module 17: Dealing with Aggression

TRAINERS’ GUIDE – TABLE OF CONTENTS

SSeeccttiioonn  OOnnee  ––  OOvveerrvviieeww  ooff  tthhee  MMoodduulleess  
The module structure
Core modules (1 – 6)
Procedural modules (7 – 10)
Response modules (11 – 15)
Personal skills modules (16 – 17)
Additional modules
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SSeeccttiioonn  TTwwoo  ––  AAbboouutt  tthhee  MMoodduulleess
The aim of the modules
How to use the modules
Module contents

SSeeccttiioonn  TThhrreeee  --  SSeettttiinngg  uupp  TTrraaiinniinngg  
Deciding to train
Assessing the need 
Choosing which learning event
Establishing roles and responsibilities
The lead trainer
The co trainer
The manager
Budgeting for training
Choosing the venue
Some rules for safety and security of training
Promoting the Training Focus

SSeeccttiioonn  FFoouurr  ––  PPrreeppaarriinngg  ttoo  ttrraaiinn
Preparing for the session
Setting objectives
SMART objectives
Identifying key learning points
Adapting the modules

SSeeccttiioonn  FFiivvee  ––  TTrraaiinniinngg  ttiippss
Beginning the session
Introductions
The middle of the session
Process issues
Documenting outputs from training 
Creating space for participants tot exchange experience 
Giving and receiving constructive feedback
Techniques for giving feedback
Techniques for receiving feedback
Ice- breakers and energisers
Tips for using ice- breakers and energisers
Examples of ice- breakers and energisers
Hints for training multi lingual participants
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Individual work
Pairs work
Small group work
Considerations for small group work
Splitting groups
Training or content issues
Selecting training methods
Tips for using role play
Tips for using case studies
Tips for using brainstorms
Tips for leading discussions
Tips for questions and elicitation
Tips for using PowerPoint
Giving instructions
Dealing with challenging behaviour
Ending the session
Reviewing learning
Evaluating the training
Group evaluations
Individual evaluations
Finally remember the following…!

AAppppeennddiicceess
Appendix 1: Suggested agenda
Appendix 2a: Lead trainers responsibilities chart
Appendix 2b: Co trainers responsibilities chart
Appendix 2c: Managers responsibilities chart
Appendix 3a: Individual evaluation form (end of session)
Appendix 3b: Individual evaluation form (end of training)
Appendix 4: Certificate of attendance
Appendix 5: Checklist for organising a training
Appendix 6: Checklist for the training venue
Appendix 7: Bibliography
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PURPOSE OF THIS REPORT
The purpose of this report is to review current standards, practices, and issues in
security management for humanitarian personnel, in order to assist NGOs in
reducing the risk to staff and their dependents. 

The report reviews practice and indicates sources of information and guidance on
security issues, including technical standards where they exist. Illustrative examples
of current good practice are given for some areas of security management, and
recommendations are set out at the end of the report. 

We provide our detailed findings on good practice in security management in the
Generic Security Guide, which has drawn its material from a range of sources.

SECURITY AND RISK REDUCTION 
Most organisations are concerned with reducing or managing the risks they face in
the course of their work. This is true for organisations working in situations of
conflict, as well as those working in peace time. 

Risks range from acts of deliberate violence, which most would consider to be
security issues, to vehicle accidents and diseases such as malaria and HIV/AIDS,
which will be seen by most as health or safety issues. Other risks include events such
as earthquakes, aftershocks, volcano eruptions, mudslides, fires and man-made
disasters. Corruption and fraud are further risks which can result in serious theft
from humanitarian organisations. 

Whilst it is important that humanitarian personnel be equipped to manage the
range of risks in any given context, this report focuses primarily on the risk of
deliberate harm being done to humanitarian personnel and assets. 

LIMITATIONS OF THE DISCUSSION 
Any one of the many topics covered in this report warrants its own piece of
research, and much excellent writing already exists. The approach taken in this
report is therefore the following:
• Focus on how each topic relates to security.
• Identify any useful guidance that already exists.
• Note relevant discussions to date.
• Summarise the review team’s findings on current practice.
• Identify examples of good practice where possible.
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A WESTERN PERSPECTIVE 
There is a growing awareness amongst humanitarian organisations, donors and
research bodies based in the West of the need to engage with and learn from
similar organisations in the South on many issues, including security. However, such
dialogue and mutual learning is in very early stages, and it was beyond the capacity
of this security review to make any significant new steps in this direction. 

NATIONAL STAFF AND EXPATRIATES 
Throughout the report, security for expatriate and national staff is addressed with
equal weight. Where appropriate families of staff members are also considered. 

EXAMPLES OF GOOD PRACTICE 
Throughout this report, examples of good practice are highlighted. These good
practice points are drawn from actual practice described by interviewees or noted
by the consultants during field visits. Since these are often creative solutions
developed in relation to a particular set of circumstances, it may not always be
appropriate or feasible for humanitarians to reproduce these solutions. Behaviour
that makes organisations more secure in one context can put them at greater risk in
another. However, it is hoped that these examples will provide ideas and
stimulation for the ongoing problem-solving that humanitarians have to do in
relation to insecurity every day. 

WHAT THIS REPORT DOES NOT COVER
This report, and the review of which it is part, does not intend to give a thorough
account of security management throughout the humanitarian sector. A sample of
organisations and individuals was contacted, and first-hand field insights were
gained from field trips to east and central Africa covering four countries. 

This report deals with the security of humanitarian personnel, and does not enter
into the discussion around how to protect civilian populations where humanitarian
operations are taking place. 
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INTRODUCTION
Unlike the previous chapters, which have been short introductions to full
documents available on the DVD, this section, on funding security, only appears in
the printed handbook and does not appear separately on the DVD.

A SHARED RESPONSIBILITY 
Funding for security is a responsibility that is shared between DG ECHO and its
partners.

NGOs that sign the Framework Partnership Agreement with DG ECHO, have
already provided information, as a part of the assessment process, of their
protocols covering security issues. This is to demonstrate that they have a certain
level of capacity in security matters.

DG ECHO itself is fully committed to supporting its partners in their management
of security issues. DG ECHO funds security and security training in a number of
ways: through the use of a grant facility for NGOs; through operational contracts;
and through reviews using independent consultants.

THE GRANT FACILITY 
This was established in order to make available small grants, of a non-renewable
nature, for funding training initiatives, studies and networks in the humanitarian
field, corresponding to a number of priorities identified by DG ECHO on an annual
basis. Thus, it is the purpose of the facility to enhance the knowledge and expertise
of humanitarian agencies and professional staff. Every year DG publishes a call for
proposals for those areas that have been identified as a priority; this may include
security matters, in particular for capacity building.

OPERATION GRANT AGREEMENTS 
Under its operation grant agreements DG ECHO may make a contribution to cover
support costs. Support costs may include expenditure on security matters, (e.g.
security guards for the NGOs offices in the country of operation), and logistical
equipment which may also be security related (e.g. vehicles, and communication
equipment).

If it is within the scope of the specific objectives included in the funding decision
adopted by the Commission, operation grant agreements may also cover costs
related to security as direct costs, (i.e. directly related to the delivery of aid to
beneficiaries).  DG ECHO may, for instance, accept to fund security items and local
security training as eligible direct costs under budget lines designated for this
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purpose in operation grant agreements. However, these costs must contribute
directly to the project's objectives (e.g. security escorts for convoys) and may not be
of a general support nature (e.g. general security training for HQ staff).

Operation grant agreements may also support security collaboration mechanisms
set up by NGOs. These are generally funded through a lead NGO acting on behalf
of a group of NGOs. The lead NGO needs to be a DG ECHO partner in order to
receive funding.

REVIEWS
DG ECHO may undertake reviews of security issues using independent consultants
recruited following tenders.

Whilst DG ECHO is willing to help fund NGOs with the maintenance and
development of their own security capacities, it is essential that all NGOs recognise
that they are fully responsibility for the safety and security of their own personnel
and assets. DG ECHO can in no way be held responsible or liable for the risks
encountered by NGOs which are operating using DG ECHO-funded contracts.

SPECIAL DEROGATIONS
Depending on the local situation, there are circumstances where DG ECHO will
agree to modify its normal contractual obligations in order to improve the security
of NGO personnel and assets. For example, if there is a high risk of theft from NGOs,
DG ECHO might agree to relax the dissemination requirements for local
procurement notices; this would limit the general awareness of the availability of
funds and thus reduce the risk to the NGO. NGO requests for such derogations from
the regular procurement procedures must always be well justified.

SUSPENSION OF OPERATIONS
In addition, under the FPA the Humanitarian Organisation may suspend the
implementation of the operation, if security circumstances make it impossible or
excessively difficult to continue. The European Commission may also require the
Humanitarian Organisation to suspend the implementation of an operation for
security reasons.
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OBJECTIF DU PRÉSENT MANUEL
Le présent manuel, qui fait la synthèse de deux études de la DG ECHO sur la sécurité
réalisées en 2004 et 2006, passe brièvement en revue les résultats de chacune
d’elles. La version intégrale du texte est reproduite sur le DVD ci-joint et est
disponible sur le site web de la DG ECHO. Ces documents sont tous disponibles en
arabe, en anglais, en français et en espagnol.

Les documents de l’étude de 2004 portent sur:
• le Guide Générique de la Sécurité pour les Organisations Humanitaires;
• le Répertoire des Actions de Formation à la Sécurité;
• le Rapport sur la Sécurité du Personnel Humanitaire.

Les documents de l’étude de 2006 portent sur:
• le Guide de Collaboration en Matière de la Sécurité;
• le Manuel de Formation sur la Sécurité - le Guide du Formateur ;
• les Modules de Formation sur la Sécurité.

REMERCIEMENTS
Ces travaux ont été commandés par la DG ECHO et ont été réalisés par The
Evaluation Partnership (www.evaluationpartnership.com). Les auteurs des
différents documents sont les suivants:

Guide générique de la sécurité Barney Mayhew
Guide de la collaboration en matière de sécurité Shaun Bickley
Répertoire des actions de formation à la sécurité Graham White
Manuel de formation à la sécurité Emma Jowett
Rapport sur la sécurité Katy Barnett

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE
Le présent document est de portée générale et son contenu peut ne pas s’appliquer
à toutes les situations. Les recommandations qui y sont formulées pourraient
s’avérer inappropriées dans certaines circonstances, voire mettre en péril la vie ou
la santé des personnes dans certains cas. Son contenu doit être modifié et adapté
en fonction du contexte, afin de répondre aux besoins d’organisations et de
situations spécifiques. Il n’a pas été conçu comme un document exclusif et doit être
utilisé par des gestionnaires qualifiés et expérimentés, censés à tout moment faire
preuve du discernement nécessaire pour prendre les décisions qui s'imposent.

Le présent document a été réalisé avec l’aide financière de la direction générale de
la Commission européenne pour l’aide humanitaire – DG ECHO. Les opinions qui y
sont exprimées ne reflètent en aucun cas l’avis officiel de la Commission
européenne.
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La DG ECHO, The Evaluation Partnership et les auteurs déclinent toute
responsabilité quant aux conséquences qui pourraient découler de l’utilisation du
présent document.

CONTACT AU SEIN DE LA DG ECHO POUR LES QUESTIONS DE
SECURITE
Pour de plus amples informations, veuillez contacter le responsable officiel de la DG
ECHO pour les questions de sécurité:

E-mail: echo-ngo-security@ec.europa.eu
Web: http://ec.europa.eu/echo
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BUT DU PRÉSENT GUIDE
Le présent guide a pour but d’aider les organisations humanitaires à gérer
correctement leur sécurité.

Il procède en proposant des conseils, des outils et des ressources, destinés à aider les
organisations à concevoir soigneusement leurs politiques et leurs procédures de
sécurité. Il doit être adapté par les gestionnaires de la sécurité, afin de répondre
aux besoins d’une organisation ou d’une situation particulière.

Il ne couvre pas l’ensemble des situations, des organisations ou des éventualités
possibles.  Toutefois, vu les caractéristiques communes de nombreuses situations
instables, un guide générique de ce type peut être utile en suggérant, en stimulant,
en rappelant et en fournissant des instruments pertinents. Il ne se veut ni une
‘norme’ ni une exigence pour la moindre organisation.

L’élaboration du guide a été décidée après consultation d’un large éventail
d’organisations humanitaires. Il vise, dès lors, à combiner les qualités suivantes :
• Orientation très pratique, qui évite la théorie, tout en apportant des

explications quand cela s’avère utile 
• Nombreuses listes récapitulatives pour la facilité d’usage 
• Langage simple et clair 
• Accessible et facile à consulter, avec table des matières et index détaillés 
• Conçu pour être adapté par les organisations humanitaires en fonction de

leurs besoins particuliers
• Mise en page illustrée et facile d’utilisation
• Attention égale envers le personnel recruté dans le pays et le personnel

international
• Approche progressive pour tous les niveaux, avec des sections spécifiques

pour le nouveau personnel humanitaire et tous les autres degrés jusqu’aux
cadres supérieurs

• Références des ressources et des documents existants susceptibles d’être utiles

Si le premier public visé se compose des personnes en charge de la gestion de la
sécurité d’une organisation humanitaire entière, le guide peut aussi servir de
référence:
• Aux responsables humanitaires sur le terrain
• Au personnel humanitaire sur le terrain
• Aux visiteurs sur le terrain
• Aux gestionnaires des QG

GGuuiiddee  GGéénnéérriiqquuee  DDee  LLaa  SSééccuurriittéé
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CE QUE COUVRE LE GUIDE
Le présent guide vise à couvrir la majorité des aspects de la gestion et de la pratique
de la sécurité, généralement jugés pertinents pour les organisations humanitaires
actives dans des situations d’urgence sur le terrain, dans la plupart des régions du
monde.

Le guide s’appuie sur des bonnes pratiques existantes. Il s’inspire dans une large
mesure de manuels de sécurité et autres documents produits par un large éventail
d’ONG humanitaires et d’organismes des Nations Unies, ainsi que le Mouvement
Croix-Rouge/Croissant-Rouge.

Le présent guide s’adresse au personnel tant national qu’international.  Si un point
se réfère uniquement à l’un ou l’autre groupe, la distinction est signalée. Dans le
cas contraire, toutes les sections concernent l’ensemble du personnel.

Si ce guide porte davantage sur des questions de sécurité relatives à des situations
de crise, il serait illogique de se préoccuper de sécurité sans prendre des mesures de
protection contre l’incendie, par exemple. Le guide inclut, dès lors, les précautions
de base en matière de protection incendie, ainsi que d’autres points relatifs à
l’hygiène et à la sécurité, utiles pour protéger le personnel humanitaire.

CE QUE NE COUVRE PAS LE GUIDE
Le présent guide ne couvre pas les aspects de la gestion ou de la pratique de la
sécurité spécifiques à des lieux, des cultures ou des types d’opération humanitaire
particuliers.  Il se concentre plutôt sur des aspects génériques applicables à une
gamme étendue de situations.  Il est toujours important de déterminer si les points
génériques mentionnés dans ce guide doivent être adaptés pour correspondre à
une situation spécifique.

Le guide n’a pas pour but de couvrir les domaines de sécurité relatifs à la santé, à
l’exception de quelques points sélectionnés susceptibles de présenter un grand
danger pour la vie.  Les lecteurs doivent savoir que, dans de nombreux cas, les
questions de santé engendrent le risque le plus grave pour la vie et ils doivent
prendre les précautions appropriées.

Le guide n’aborde pas la sécurité ou la protection des populations locales, des
réfugiés, des enfants ou d’autres groupes vulnérables.

Le guide est destiné aux organisations humanitaires et ne prend donc pas en
compte les besoins particuliers des personnes qui travaillent dans le cadre de
programmes de développement.

GGuuiiddee  GGéénnéérriiqquuee  DDee  LLaa  SSééccuurriittéé
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Plus important encore, ce guide n’offre aucune garantie de sécurité.  Son utilisation
ne remplace pas la nécessité de posséder la formation, l’expérience et le
discernement appropriés, ainsi que les procédures et l’équipement pertinents, en
fonction de chaque situation.  Veuillez lire et prendre bonne note de l’avis de non-
responsabilité précédant la table des matières.

TABLE DES MATIÈRES
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INTRODUCTION 
La sécurité et la sûreté du personnel constituent une préoccupation majeure de
toutes les organisations humanitaires. La communauté humanitaire a le sentiment
d’être en proie à une escalade de menaces à l’encontre des travailleurs
humanitaires et de ses programmes. De plus en plus souvent, ces organisations
semblent être délibérément visées et leur personnel, tant national
qu’international, subit des actes d’intimidation et de violence de la part de groupes
divers, dont le but est d'exploiter leur présence ou leurs programmes pour servir les
objectifs de ces divers groupes. Face à cette insécurité, certaines organisations ont
été contraintes de cesser ou de réduire leurs activités dans certaines régions, ou
encore de modifier leur approche opérationnelle. Il existe à présent un consensus
général pour instaurer une meilleure collaboration entre les ONG dans le domaine
de la sécurité, afin de contrer les risques accrus qui pèsent sur leur personnel.
Cependant, les collaborations officielles en la matière restent rares. Lorsque des
mécanismes existent, ils sont souvent ponctuels et reposent sur des personnes
impliquées, de sorte qu’ils sont rarement poursuivis. 

Cette insécurité opérationnelle, associée à la demande croissante d’informations
fiables sur la sécurité sur le terrain, a néanmoins aussi donné naissance à plusieurs
accords de collaboration en matière de sécurité gérés au niveau des ONG, dont les
résultats les plus marquants sont la création de l’ANSO, en Afghanistan, et du
Bureau de sécurité du Comité de coordination des ONG en Irak. Ces instances
fournissent une assistance spécialisée pour la gestion de la sécurité, procurent des
conseils techniques et assurent un partage coordonné des informations et une
formation du personnel en matière de sécurité. Grâce à elles, les ONG concernées
ont pu renforcer la sécurité de leurs collaborateurs. En retour, cette sécurité accrue
a permis à l’aide humanitaire de suivre son cours dans des environnements
complexes et très insécurisés. Dans d’autres régions, les communautés d’ONG
actives sur le terrain ont tissé différents réseaux ou forums de collaboration, de
nature largement informelle, en vue de s’échanger des informations sur la sécurité
et d’en débattre, et en vue de mettre au point des stratégies opérationnelles
communes. Dans certains cas, des groupes d’ONG se sont rassemblés pour engager
ou détacher un conseiller en sécurité chargé de fournir des informations, des
analyses et une assistance. Ces différentes approches ont eu des succès variables,
certaines s’étant avérées plus efficaces que d’autres. 

Le grand retentissement de ces initiatives récentes de collaboration, comme
l’ANSO, a conduit les ONG à réclamer de plus en plus des structures similaires dans
d’autres environnements peu sûrs. Or, ces approches ne sont pas toujours les mieux
adaptées à leurs besoins en matière de sécurité dans de tels contextes. Les ONG
ignorent souvent l’éventail de possibilités de collaboration qui s’offrent à elles sur
ce plan. Elles ne savent pas non plus comment déterminer le mécanisme le plus
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approprié à adopter ni quels sont les enjeux liés à la mise en place et au maintien de
ces initiatives. Même lorsqu’elles reconnaissent la nécessité d’un mécanisme de
collaboration, la mise en place d’une structure durable peut s’avérer extrêmement
difficile et laborieuse, en raison d’un manque d’engagement, de l’absence de
consensus entre elles, de problèmes de financement et de disponibilité de
personnel expérimenté.

OBJET DU GUIDE
Le présent guide a pour objectif premier de renforcer la collaboration entre les
ONG en matière de sécurité sur le terrain en mettant en lumière les différentes
options disponibles ainsi que les problèmes relatifs à la mise en place et au maintien
de ces mécanismes de collaboration. Il contient des conseils à l’intention du
personnel des ONG sur la manière de lancer ou d’améliorer les initiatives de
collaboration, tout en attirant son attention sur les pièges à éviter et sur les défis à
relever. Il analyse de récentes initiatives prises dans des contextes divers et en retire
des facteurs de réussite – et d’échec. En décrivant leurs différentes approches et les
activités et services essentiels qu’elles peuvent générer, il se veut un outil précieux
pour les ONG désireuses de créer un mécanisme de collaboration dans le domaine
de la sécurité. 

Il importe de souligner qu’il n’existe pas de modèle ni de solution toute faite pour
le développement et le maintien d’une collaboration entre ONG en matière de
sécurité. Chaque contexte étant unique, ce guide ne peut que proposer des conseils
et sensibiliser aux problèmes qui risquent de se poser et non donner des
instructions étape par étape. Les différentes approches qu’il présente doivent être
adaptées aux besoins des ONG et à leurs moyens, ainsi qu’à la situation sécuritaire
dans leur contexte particulier.

À QUI CE GUIDE S’ADRESSE-T-IL?
Pour l’essentiel, ce guide se veut une source d’information et d’inspiration pour le
personnel des ONG sur le terrain, en étudiant comment améliorer la collaboration
en matière de sécurité avec d’autres ONG. Néanmoins, comme dans tout processus
organisationnel, ces initiatives nécessiteront le concours tant du personnel
travaillant au siège de l’agence que de celui présent sur le terrain. Ce guide est donc
aussi un outil pour les décideurs du siège, de même que pour les consultants en
sécurité et les conseillers engagés pour mettre en place et maintenir une initiative
de collaboration sur la sécurité entre des ONG ou pour leur personnel qui participe
aux organes décisionnels d’initiatives existantes.
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QU’EST-CE QUE LA COLLABORATION DANS LE DOMAINE DE LA
SÉCURITÉ?
Les termes de «coordination» et de «collaboration» sont utilisés dans tout un
éventail d’initiatives en matière de sécurité dans des contextes différents. Il n’est
pas opportun de s’étendre sur ces définitions, mais il faut reconnaître que la
«coordination» est souvent un concept controversé dans le secteur humanitaire.
Certaines ONG sont réticentes par crainte d’être «contrôlées» ou submergées par la
bureaucratie et les restrictions. Récemment, le secteur a connu une évolution en
faveur d’une approche de la sécurité sur le terrain menée en collaboration, qui
constitue le thème de ce guide. Il y a «collaboration dans le domaine de la sécurité»
lorsque deux organisations ou plus souhaitent agir ensemble pour répondre à une
préoccupation commune en matière de sécurité, en espérant améliorer ainsi les
informations et l’aide fournie à leur personnel et en lui permettant ainsi d’apporter
une assistance plus efficace aux bénéficiaires.

CONTENU

11 IInnttrroodduuccttiioonn
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NÉCESSITÉ D’UNE FORMATION À LA SÉCURITÉ
La formation à la sécurité constitue un investissement qui, non seulement aide à
sauver des vies, mais peut également améliorer la qualité et la durabilité des
programmes. Un programme peut ne pas aboutir s’il est réalisé dans un lieu peu
sûr, à l’aide d’un personnel qui n’est pas en mesure d’assurer sa sécurité.

La formation représente un élément important mais ne constitue qu’une partie de
la préparation en matière de sécurité dont a besoin le personnel humanitaire. Il y a
lieu, dès lors, de prévoir des séances d’information appropriées en matière de
sécurité ainsi que des moyens adéquats, notamment des lignes directrices et des
procédures relatives à la sécurité. La gestion de la sécurité sur le terrain par des
responsables compétents et expérimentés revêt la plus haute importance (voir le
Generic Security Guide pour de plus amples informations sur ce point).

Dans bien des cas, les organisations humanitaires internationales devront prévoir,
dans le domaine de la sécurité, aussi bien une formation dans leur propre pays, à
l’intention des responsables et du personnel en partance pour une mission, qu’une
formation sur le terrain, pour les effectifs nationaux et autres auxquels une
formation antérieure à la mission n’a pas été dispensée.

Les organisations humanitaires éprouvent parfois des difficultés à trouver des cours
en matière de sécurité au moment approprié, notamment dans le cadre du
recrutement de nouveau personnel lors de la survenance d’une nouvelle situation
d’urgence. Le présent répertoire mettra à la disposition des responsables un choix
de cours plus important. En outre, les groupements d’organisations humanitaires,
agissant de concert, auront la possibilité de recourir de manière plus efficace à un
cours répondant à leurs attentes et intervenant au moment opportun.

CONTENU DU RÉPERTOIRE
Le présent répertoire fournit des informations sur les cours de formation
concernant les questions de sécurité, notamment les plans d’urgence, les plans et
procédures d’évacuation, les actions de sensibilisation aux risques des mines, la
survie des otages et la gestion du stress. Il a été conçu dans le but d’aider les
responsables des organisations humanitaires à sélectionner des cours de formation
appropriés dans le domaine de la sécurité.

Le répertoire ne peut garantir la qualité ni le contenu détaillé des cours qui y sont
énoncés. Il appartient aux responsables de vérifier la qualité, l’adéquation et le
programme du cours auquel ils se proposent de recourir, et de demander
d’éventuelles modifications.
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Le présent répertoire est subdivisé en sept sections, dont chacune fournit une liste
établie par ordre alphabétique.
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CCLLAASSSSEEMMEENNTT  DDEESS  CCOOUURRSS
Classement des cours par catégorie
Classement des cours par organisme formateur

RREESSSSOOUURRCCEESS  IINNFFOORRMMAATTIIQQUUEESS  CCOONNSSAACCRRÉÉEESS  ÀÀ  LLAA  FFOORRMMAATTIIOONN
Sécurité de base sur le terrain
Gestion du stress sur le terrain

FFOORRMMAATTIIOONN  VVIIDDÉÉOO  EETT  DDVVDD
Travailleurs humanitaires en situation d’insécurité
Projets vidéo et DVD pour la formation à la sécurité

AAUUTTRREESS  LLIISSTTEESS  DDEE  CCOOUURRSS

SSÉÉLLEECCTTIIOONN  DDEE  DDOOCCUUMMEENNTTSS  RREELLAATTIIFFSS  ÀÀ  LLAA  SSÉÉCCUURRIITTÉÉ
RedR
Service Mondial Chrétien

RREEMMEERRCCIIEEMMEENNTTSS
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INTRODUCTION
Le Manuel de Formation à la Sécurité comprend deux parties : Le Guide des
Formateurs  et les Modules de Formation. Le Guide des Formateurs est conçu pour
fournir l'information de base nécessaire pour la préparation et l'organisation d'un
cours sur la sécurité. Les Modules de Formation sont un ensemble de dix-sept
modules disponibles en format  Microsoft Word et PDF, ainsi que les fichiers
PowerPoint  qui s'y rapportent.

OBJECTIF DES MODULES
Le but de la formation est de familiariser les travailleurs humanitaires avec les
concepts de base de la sécurité et de les doter des outils nécessaires pour travailler
dans des environnements précaires en examinant les responsabilités individuelles
et collectives par rapport aux procédures, aux politiques et aux approches en
matière de sécurité.

Les modules proposent au personnel en charge de la sécurité des sessions de
formation de base susceptibles de servir à leur tour à former le personnel national
et international sur le terrain.

Ils sont destinés à être utilisés au sein d’organisations et ne doivent en aucun cas
être considérés comme normatifs. Ils mettent en place un cadre pour la formation
et visent à éviter aux formateurs de devoir repartir de zéro, en proposant des
activités de formation accompagnées de remarques sur le contenu principal.

Les modules ne doivent pas être suivis dans un ordre particulier, même si certaines
propositions de calendrier sont présentées un peu plus loin dans cette section. C’est
au formateur de prendre cette décision, en fonction des besoins de son public, du
contexte et du temps dont il dispose. 

UTILISATION DES MODULES
Les modules sont conçus pour être adaptés aux besoins de votre organisation ou de
votre contexte personnel. Ils peuvent s’étendre sur plusieurs semaines, à raison, par
exemple, d’une session hebdomadaire, ou être proposés dans le cadre d’une
formation de deux ou trois jours. Les modules sont de courte durée, car le temps est
une denrée rare!

Veuillez commencer par lire les notes de cours du module et de la session. Utilisez
les objectifs et les notes de chaque module pour décider de l’orientation à donner à
la formation. Tenez compte de la taille du groupe et de ses besoins d’apprentissage,
ainsi que des moyens à votre disposition, avant de compléter le plan de session joint
à chaque module.

MMaannuueell  DDee  FFoorrmmaattiioonn  ÀÀ  LLaa  SSééccuurriittéé
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CONTENU DES MODULES
Chaque module s’articule autour de plusieurs composantes, dont voici une brève
description.

EExxpplliiccaattiioonn  ddee  ll’’iimmppoorrttaannccee  ddee  llaa  ffoorrmmaattiioonn
Cette section explique les raisons à l’origine de la formation en clarifiant le lien
entre le contenu et la sécurité. Elle contient notamment des conseils sur les thèmes
essentiels du cours, tout en mettant en exergue les liens avec les autres modules.

OObbjjeeccttiiffss
Il s’agit en fait des objectifs d’apprentissage que chaque participant est supposé
atteindre à la fin du module. Chaque module comporte trois ou quatre objectifs,
formulés de manière à permettre au formateur de déterminer si le participant les a
ou non atteints à la fin d’une session.
Les objectifs sont importants dans la mesure où ils correspondent à des
compétences, à des connaissances ou à des attitudes fondamentales qui doivent
être enseignées lors de chaque session.

PPooiinnttss  eesssseennttiieellss
On entend par là les connaissances fondamentales que les participants sont tenus
acquérir lors de chaque module. Ils représentent le contenu de base de chaque
session et sont organisés selon un ordre d’apprentissage logique.

AAppeerrççuu  ggéénnéérraall  ddee  llaa  ffoorrmmaattiioonn
Ce tableau sert de point de référence rapide et contient les principaux concepts du
cours, des propositions d’activités de formation et une estimation de la durée. Ce
ne sont là que des propositions, qui peuvent être adaptées par le formateur en
fonction des participants et du contexte.

MMaattéérriieell  ddiiddaaccttiiqquuee
La liste des outils de chaque session dresse l’inventaire des éléments nécessaires au
module en question. Il peut notamment s’agir de documents de cours ou de supports
de formation spécifiques (études de cas ou activités de formation, par exemple).

Les éléments (tableaux de conférence et stylos, par exemple) nécessaires à chaque
session sont répertoriés à l’annexe 6 – Liste de contrôle pour le lieu de formation.

RRééfféérreenncceess
Les documents cités dans cette section sont des conseils de lecture complémentaire
en plus des notes de cours.

MMaannuueell  DDee  FFoorrmmaattiioonn  ÀÀ  LLaa  SSééccuurriittéé

Manuel De Sécurité
Réalisé pour le compte de la DG ECHO

19



RReeccoommmmaannddaattiioonnss
Ces notes abordent des questions de formation propres au module et doivent être
lues avant de dispenser le cours, dans la mesure où elles peuvent influencer la
manière dont celui-ci est donné.

NNootteess  ddee  ccoouurrss
Ces notes constituent un résumé du contenu de base requis pour chaque module.
Elles sont liées au plan de session et visent à développer les principaux acquis. Il est
dès lors conseillé au formateur de lire ces notes avant d’entamer la session.
Elles sont extraites pour la plupart du Guide générique de la sécurité de la DG
ECHO, mais également d’autres textes, dont le Safety First Handbook of Save the
Children, le GPR8 de K Van Brabant et le CARE Security Manual.

NNootteess  ddee  sseessssiioonn
Les notes de session mettent en place un cadre et un ordre recommandés afin
d’aider le formateur à planifier une session de formation adaptée au contexte. Le
contenu est ainsi divisé en concepts et en étapes logiques, pour lesquelles une
activité de formation est proposée. Ces notes proposent en outre des conseils pour
la réalisation des différentes activités et signalent l’existence de diaporamas
PowerPoint que le formateur peut utiliser.

Il est important que les formateurs abordent la formation avec la volonté de se
l’approprier. Dans cette optique, les notes de session peuvent les aider à planifier
une session adaptée à leur contexte et à leur public. Les activités peuvent donc être
légèrement différentes selon la taille du groupe. Les formateurs doivent par
ailleurs établir un lien entre le matériel et le contexte de l’organisation.

DDooccuummeennttss  ddee  ccoouurrss
Des documents de cours en rapport avec la session sont joints aux plans de session.
Ils sont facultatifs et doivent être distribués en fonction de l’intérêt qu’ils
présentent pour les participants et le contexte. Les formateurs peuvent les modifier
afin de les adapter à l’organisation ou au contexte.

AAccttiivviittééss
Les plans de session sont accompagnés d’activités, sous la forme d’études de cas,
d’exercices ou de scénarios, par exemple, qui sont mises en ?uvre à la discrétion du
formateur.

PPllaannss  ddee  sseessssiioonn
Le formulaire de plan de session vierge fourni à la fin de chaque module vise à
permettre aux formateurs de personnaliser les cours en fonction de leurs besoins.
Avant chaque formation, le formateur doit présenter les grandes lignes du cours
qu’il prévoit de dispenser à l’aide du formulaire fourni.
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Ce plan de session personnalisé servira également à consigner la manière dont la
session s’est déroulée et inclura des recommandations en vue de la prochaine
session.

LISTE DES MODULES

MMoodduulleess  CCeennttrraauuxx
Module 1: Approche systématique de la sécurité
Module 2: L’organisation, l’individu et la sécurité
Module 3: Le contexte et la sécurité
Module 4: Évaluation des risques
Module 5: Image et acceptation 
Module 6: Droits et responsabilités

MMoodduulleess  rreellaattiiffss  aauuxx  pprrooccéédduurreess
Module 7: Rapport d’incident
Module 8: Sécurité des bâtiments
Module 9: Sûreté et sécurité des déplacements
Module 10: Communications

MMoodduulleess  rreellaattiiffss  aauuxx  rrééaaccttiioonnss  ffaaccee  aauuxx  iinncciiddeennttss
Module 11: Criminalité
Module 12: Embuscade et car-jacking
Module 13: Mines et autres engins explosifs
Module 14: Tirs d'artillerie, grenades et bombardements
Module 15: Enlèvements et prises d’otages

Modules relatifs aux compétences personnelles
Module 16: Gestion du stress
Module 17: Traiter l’agression

GUIDE DU FORMATEUR – TABLES DES MATIERES

SSeeccttiioonn  11  --  PPrréésseennttaattiioonn  ddeess  mmoodduulleess
Structure des modules
Modules centraux (1 – 6)
Modules relatifs aux procédures (7 – 10)
Modules relatifs aux réactions face aux incidents (11 – 15)
Modules relatifs aux compétences personnelles (16 – 17)
Modules complémentaires
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SSeeccttiioonn  22  --  ÀÀ  pprrooppooss  ddeess  mmoodduulleess
Objectif des modules
Utilisation des modules
Contenu des modules

SSeeccttiioonn  33  --  OOrrggaanniissaattiioonn  ddee  llaa  ffoorrmmaattiioonn
L’importance de la formation
L’évaluation des besoins
Le choix du mode d’apprentissage
L’attribution des rôles et des responsabilités
Le rôle du formateur principal
Le rôle du coformateur
Le rôle du responsable
L’établissement du budget de la formation
Le choix du lieu
Quelques règles à respecter pour la sûreté et la sécurité de la formation
La promotion de la formation

SSeeccttiioonn  44  --  PPrrééppaarraattiioonn  ddee  llaa  ffoorrmmaattiioonn
Préparation de la session
Définition des objectifs
Les objectifs SMART
L’identification des principaux acquis
L’adaptation des modules

SSeeccttiioonn  55  --  CCoonnsseeiillss  ddee  ffoorrmmaattiioonn
Le début de la session
Les présentations
Le milieu de la session
Les processus de formation
La consignation des résultats de la formation
La création d’un espace d’échange d’expériences pour les participants
Communiquer et recevoir un feed-back constructif
Les techniques de transmission des feed-back
Les techniques de réception des feed-back
Les «amorces» et les «dynamiseurs»
Conseil pour l’utilisation des amorces et des dynamiseurs
Exemples d’amorces et de dynamiseurs
Conseils pour la formation de participants multilingues
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Le travail individuel
Le travail par paires
Le travail en petit groupe
Éléments à prendre en considération pour le travail en petit groupe
La constitution des groupes
Questions liées à la formation ou au contenu
Choix des méthodes de formation
Conseils pour l’utilisation des jeux de rôle
Conseils pour l’utilisation des études de cas
Conseils pour l’utilisation du brainstorming
Conseils pour diriger des discussions
Conseils par rapport aux questions et à l’obtention d’informations
Conseils pour l’utilisation de PowerPoint
Donner des instructions
Faire face à un comportement provocateur
La fin de la session
La récapitulation de l’apprentissage
L’évaluation de la formation
Les évaluations collectives
Les évaluations individuelles
Quelques clés pour une formation réussie

AAnnnneexxeess
Annexe 1 – Proposition de calendrier
Annexe 2a – Tableau des responsabilités du formateur principal
Annexe 2b – Tableau des responsabilités du coformateur 
Annexe 2c – Tableau des responsabilités du responsable
Annexe 3a – Formulaire d’évaluation individuelle (fin de la session)
Annexe 3b – Formulaire d’évaluation individuelle (fin de la formation)
Annexe 4 – Attestation de présence
Annexe 5 – Liste de contrôle pour l’organisation d’une formation
Annexe 6 – Liste de contrôle pour le site de formation
Annexe 7 – Bibliographie
Annexe 8 – Glossaire de termes de sécurité
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OBJECTIF DU PRESENT RAPPORT
L’objectif du présent rapport est d’examiner les normes, les pratiques et les
questions actuellement en vigueur dans la gestion de la sécurité pour le personnel
humanitaire, afin d’aider les ONG à réduire les risques pour leur personnel et les
personnes à leur charge.

Ce rapport examine les pratiques et donne des sources d’information et de conseil
sur les questions de sécurité, y compris des normes techniques lorsqu’elles existent.
Des exemples illustrant de bonnes pratiques sont donnés pour certains domaines
de la gestion de la sécurité. Enfin, des recommandations sont présentées en fin de
rapport. 

Nous présentons le détail de nos constatations sur les bonnes pratiques en gestion
de la sécurité dans le guide général en matière de sécurité, dont le contenu se base
sur un large éventail de sources différentes.

SECURITE ET REDUCTION DES RISQUES
La plupart des organisations ont à c?ur de réduire ou de gérer les risques auxquels
elles sont confrontées dans leur travail, qu’il s’agisse des organisations qui
travaillent dans des situations de conflit ou de celles qui sont actives dans des
conditions de paix. 

Les risques peuvent comprendre les actes de violence délibérée - que d’aucuns
considéreraient comme des questions de sécurité – mais aussi les accidents de
transport ou les maladies comme la malaria et le VIH/SIDA, davantage considérés
par la majorité des individus comme des questions de santé ou de sûreté. D’autres
risques comprennent des événements comme les séismes, les secousses post-
sismiques, les éruptions volcaniques, les glissements de boue, les incendies et les
catastrophes provoquées par l’homme. La corruption et la fraude sont des risques
supplémentaires qui peuvent entraîner des vols importants, au détriment des
organisations humanitaires. 

S’il est important que le personnel humanitaire soit équipé pour gérer toute une
série de risques dans un contexte donné, le présent rapport concentre surtout son
attention sur le risque que constitue la volonté délibérée de nuire et à laquelle sont
exposés aussi bien le personnel que le matériel des organisations humanitaires.

LIMITATIONS DE LA DISCUSSION 
Chacun des nombreux sujets traités dans le présent rapport pourrait à lui seul faire
l’objet d’une étude. Par ailleurs, bien des ouvrages de qualité ont déjà été écrits.
Dès lors, le présent rapport s’efforcera d’adopter l’approche suivante:
• Souligner la manière dont chaque question est liée à la sécurité,
• Rechercher tous les conseils utiles qui existent déjà,

RRaappppoorrtt  SSuurr  LLaa  SSééccuurriittéé
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• Faire état de toutes les discussions qui ont eu lieu en la matière jusqu’à
présent,

• Synthétiser les constatations de l’équipe qui a procédé à l’examen sur les
pratiques actuelles et 

• Relever les exemples de bonne pratique, le cas échéant.

UNE PERSPECTIVE OCCIDENTALE
De plus en plus, les organisations humanitaires, les donateurs et les organismes de
recherche d’origine occidentale, se rendent compte de la nécessité de s’associer
avec des organisations semblables du Sud pour tirer des enseignements dans de
nombreux domaines, y compris la sécurité. Notons toutefois que ce dialogue et cet
apprentissage mutuel n’en sont qu’à leurs premiers pas et toute initiative pour aller
dans ce sens dépassait largement les capacités du présent examen de la sécurité. 

UNE ATTENTION EGALE AU PERSONNEL NATIONAL ET EXPATRIE 
Tout au long du rapport, la sécurité du personnel est envisagée avec une
importance égale, qu’il s’agisse du personnel expatrié ou national. Quand cela a
été jugé nécessaire, le rapport s’est aussi intéressé à la famille des membres du
personnel. 

EXEMPLES DE BONNE PRATIQUE 
Des exemples sont fournis tout au long du rapport. Ces cas de bonne pratique sont
tirés de la pratique réelle décrite par les personnes interviewées, ou ont été notés
par les consultants lors de leurs visites sur le terrain. Puisqu’il s’agit souvent de
solutions créatives, élaborées en relation avec un ensemble précis de circonstances,
il est possible qu’il ne soit ni indiqué, ni faisable pour le personnel humanitaire de
reproduire ces solutions. Un comportement qui augmente la sécurité d’une
organisation dans un contexte donné peut l’exposer à danger plus grand dans un
autre. Cependant, nous espérons que ces exemples fourniront des idées et
stimuleront les acteurs humanitaires, pour qu’ils puissent résoudre les problèmes
auxquels ils sont continuellement confrontés au quotidien et qui sont liés à la
sécurité.

POINTS NON COUVERTS PAR LE PRESENT RAPPORT
Le présent rapport, et l’examen dont il fait partie, n’entend pas donner un compte-
rendu détaillé de la gestion de la sécurité dans l’ensemble du secteur humanitaire.
En effet, un échantillon d’organisations et d’individus ont été contactés et les
auteurs ont pu acquérir une compréhension directe de situations sur le terrain
grâce à des voyages en Afrique de l’Est et centrale, couvrant quatre pays. 

Le présent rapport traite de la sécurité du personnel humanitaire. Il ne s’occupe pas
de la discussion sur la question de savoir comment protéger les populations civiles,
dans les endroits où des opérations humanitaires ont lieu.
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INTRODUCTION
Contrairement aux chapitres précédents, qui constituaient de brèves introductions
aux versions intégrales des documents disponibles sur DVD, la présente section,
consacrée au financement de la sécurité, n’apparaît que dans la version imprimée
du manuel et non séparément sur le DVD.

DES RESPONSABILITÉS PARTAGÉES
Le financement de la sécurité est une responsabilité que se partagent la DG ECHO
et ses partenaires.

Les ONG qui signent la convention-cadre de partenariat avec la DG ECHO ont déjà
fourni des informations, dans le cadre du processus d’évaluation, sur leurs
protocoles concernant les questions de sécurité, afin de prouver qu’elles disposent
de certaines capacités en la matière.

La DG ECHO elle-même s'emploie à soutenir ses partenaires dans leur gestion des
problèmes de sécurité. Elle finance la sécurité et la formation à la sécurité de
plusieurs façons: par le recours à un instrument d’aide en faveur des ONG, par des
contrats opérationnels et par des études commandées à des consultants
indépendants.

L’INSTRUMENT D’AIDE
Cet instrument a été créé pour accorder des aides d’un montant réduit, à caractère
non renouvelable, destinées à financer des actions de formation, des études et des
réseaux dans le domaine humanitaire, conformément à un certain nombre de
priorités définies par la DG ECHO. Il a pour but de renforcer les connaissances et les
compétences des agences humanitaires et de leur personnel. Chaque année, la DG
publie un appel à propositions pour les domaines qui ont été identifiés comme
prioritaires et qui peuvent inclure les questions de sécurité, en particulier le
renforcement des capacités.

CONTRATS DE SUBVENTIONS DE FONCTIONNEMENT
Dans le cadre de ses contrats de subventions de fonctionnement, la DG ECHO peut
apporter une contribution pour couvrir les frais d’assistance. Ceux-ci peuvent
inclure les dépenses en matière de sécurité (par exemple les agents de sécurité des
bureaux des ONG dans le pays où elles travaillent) et d’équipements logistiques qui
peuvent aussi être liés à la sécurité (véhicules ou matériel de communication p.ex.).

Si ces dépenses relèvent des objectifs spécifiques inclus dans la décision de
financement adoptée par la Commission, les contrats de subventions de
fonctionnement peuvent aussi couvrir les coûts liés à la sécurité en tant que coûts
directs (c’est-à-dire directement liés à la fourniture de l’aide aux bénéficiaires). La
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DG ECHO peut, par exemple, accepter de financer des postes liés à la sécurité et une
formation locale à la sécurité en tant que dépenses directes éligibles dans le cadre
des lignes budgétaires consacrées à cet objectif dans les contrats de subventions de
fonctionnement. Ces coûts doivent toutefois contribuer directement aux objectifs
du projet (par exemple les escortes des convois) et ne peuvent pas constituer une
aide à caractère général (par exemple une formation générale à la sécurité pour le
personnel du siège de l’ONG).

Les contrats de subventions de fonctionnement peuvent aussi soutenir les
mécanismes de collaboration sur la sécurité mis en place par les ONG. Ces
mécanismes sont en général financés par l’intermédiaire d’une ONG responsable
qui agit au nom d’un groupe d’ONG. L’ONG responsable doit être un partenaire de
la DG ECHO pour pouvoir bénéficier des fonds.

ÉTUDES
La DG ECHO peut faire réaliser des études concernant les questions de sécurité en
ayant recours à des consultants indépendants recrutés par appel d’offres.

Si la DG ECHO souhaite aider les ONG à financer le maintien et le développement
de leurs propres capacités en matière de sécurité, ces mêmes ONG doivent aussi
savoir qu’elles sont pleinement responsables de la sûreté et de la sécurité de leur
personnel et de leurs biens. La DG ECHO ne saurait en aucune manière être tenue
pour responsable des risques courus par les ONG dont les activités sont financées
par des contrats conclus avec elle.

DÉROGATIONS SPÉCIALES
En fonction de la situation sur le terrain, il est des circonstances dans lesquelles la
DG ECHO acceptera de modifier ses obligations contractuelles normales afin
d’améliorer la sécurité du personnel et des biens des ONG. Par exemple, si les ONG
courent des risques de vol élevés, la DG ECHO peut assouplir les exigences de
diffusion pour les avis de marchés de services locaux, ce qui limiterait l’information
générale quant à la disponibilité de fonds et réduirait les risques pour les ONG. Les
demandes de dérogations aux procédures ordinaires de passation des marchés
doivent toujours être dûment justifiées.

SUSPENSION DES OPÉRATIONS
En outre, conformément à la convention-cadre de partenariat, l’organisation
humanitaire peut suspendre ses activités si les conditions de sécurité rendent leur
poursuite impossible ou extrêmement difficile. La Commission européenne peut
également demander à l’organisation humanitaire de suspendre ses activités pour
des raisons de sécurité.
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OBJETIVO DEL MANUAL
Este manual sintetiza los resultados de los dos informes sobre protección realizados
en 2004 y 2006 por la DG ECHO y facilita una introducción breve sobre cada
realización. El texto completo de cada documento está recogido en el DVD adjunto
y puede consultarse también en el sitio de Internet de la DG ECHO. Se dispone de
versiones en árabe, español, francés e inglés.

Los documentos del Informe de la Seguridad de 2004 son:
• Guía Genérica de la Protección para las Organizaciones Humanitarias
• Directorio de Formación en Materia de Protección 
• Informe sobre la Protección del Personal Humanitario

Los documentos del Informe de la Seguridad de 2006 son:
• Guía relativa a la Colaboración entre ONG en Materia de Protección
• Manual de Formación en Materia de Protección - Guía para los Instructores
• Módulos de Formación en Materia de Protección

AUTORES
Esta labor ha sido realizada por la Asociación de Evaluación
(www.evaluationpartnership.com), por cuenta de la DG ECHO. Los autores de las
distintas partes son:

Guía genérica de la protección Barney Mayhew
Guía de colaboración en materia de protección Shaun Bickley
Directorio de formación en materia de protección Graham White
Manual de formación en materia de protección Emma Jowett
Informe sobre la protección Katy Barnett

CLÁUSULA DE EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD
Este documento es de carácter general y su contenido podría no ser aplicable en
todas las situaciones. Los consejos que ofrece pueden no ser apropiados en
determinadas circunstancias y en algunos casos podrían incluso suponer un peligro
de muerte o lesiones. Su contenido se debe modificar y adaptar, según proceda,
para ajustarlo a las necesidades de organizaciones y situaciones específicas. No se
ha concebido como un documento autónomo, sino para que lo utilicen gestores
cualificados y experimentados que son quienes deberán decidir en todos los casos
lo que se debe hacer.
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El documento se ha editado con ayuda financiera de la Dirección General de Ayuda
Humanitaria (DG ECHO) de la Comisión Europea. Los puntos de vista que contiene
no representan necesariamente la opinión oficial de la Comisión Europea.

La DG ECHO, la Asociación de Evaluación y el autor no aceptan ningún tipo de
responsabilidad por el uso que pueda darse a este documento.

ENLACE DE ECHO PARA ASUNTOS DE PROTECCIÓN
Para mayor información, póngase en contacto con el funcionario de ECHO
responsable de las cuestiones relativas a la protección:

Correo electrónico: echo-ngo-security@ec.europa.eu
Sitio de Internet: http://ec.europa.eu/echo
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OBJETIVO DE ESTA GUIA
El objetivo de esta guía es ayudar a las organizaciones humanitarias a organizar
bien su protección.

Lo hace proponiendo orientación, herramientas y recursos diseñados para ayudar a
las organizaciones a reflexionar sobre sus políticas y procedimientos. La idea es que
los responsables de protección la adapten a las necesidades concretas de cada
organización y situación.

No cubre todas las situaciones, organizaciones o eventualidades posibles, pero,
como muchas situaciones de inseguridad tienen algunas características comunes,
una guía genérica de este tipo puede ser útil al sugerir, proponer, recordar y ofrecer
herramientas útiles. No se pretende que sea una ‘norma’ o requisito para ninguna
organización.

La concepción de la Guía se decidió tras consultar a una amplia gama de
organizaciones humanitarias. De ahí que se proponga combinar las características
siguientes:
• Orientación eminentemente práctica, en la que se evite la teoría pero se

expliquen los ‘por qué’ cuando esto sea útil.
• Listas de verificación señaladas con puntos para facilitar su uso.
• Lenguaje sencillo y claro.
• Accesible y fácil de consultar, con tabla de materias e índice detallados.
• Concebida para que las organizaciones humanitarias la adapten a sus

necesidades concretas.
• Ilustrada y de fácil diseño.
• Atención igual al personal contratado nacional e internacional.
• Presentación gradual de todos los niveles, con secciones específicas desde el

nuevo personal humanitario hasta los directivos.
• Se indican documentos y recursos existentes que pueden servir de ayuda

adicional.

Aunque sus principales destinatarios son los responsables de protección de las
organizaciones humanitarias, también puede ser útil como documento de
referencia para:
• Gestores humanitarios que trabajen sobre el terreno
• Trabajadores humanitarios que trabajen sobre el terreno
• Visitantes sobre el terreno
• Gestores que trabajen en la sede
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COBERTURA DE ESTA GUÍA
Se ha tratado de que esta Guía abarque la mayoría de las facetas de la gestión y la
práctica de la protección que en general se consideran pertinentes para las
organizaciones humanitarias que trabajan en situaciones de urgencia sobre el
terreno, en casi todo el mundo.

Está basada en las buenas prácticas existentes y ha tomado mucho material de
manuales de protección y otros documentos de una amplia gama de ONG
humanitarias, organismos de la ONU y del Movimiento de la Cruz Roja y de la
Media Luna Roja.

La Guía se refiere por igual al personal nacional y al personal internacional. Si en un
punto se hace referencia solamente a uno u otro grupo, se indica explícitamente.
De no ser así, todas las secciones se refieren a todo el personal.

Esta Guía trata de la protección, no de salud y seguridad. No obstante, no tendría
mucho sentido gestionar bien la protección y no preocuparse, por ejemplo, de los
incendios. Por ello trata también de precauciones básicas de lucha contra incendios
y de otras cuestiones de salud y seguridad pertinentes para la protección del
personal humanitario.

QUÉ NO CUBRE ESTA GUÍA
La Guía no cubre aspectos de gestión y práctica en materia de protección
específicos de lugares, culturas o tipos de operaciones humanitarias particulares. En
cambio, sí estudia facetas genéricas que pueden ser aplicables en una gran
diversidad de situaciones. Siempre es importante decidir si hay que adaptar estas
facetas genéricas a una situación concreta.

La Guía no trata de cuestiones de salud y seguridad, excepto en unos pocos temas
que pueden suponer graves riesgos para la vida. Los lectores deben ser conscientes
de que en muchos casos los problemas sanitarios son los más peligrosos,
debiéndose adoptar por lo tanto las precauciones adecuadas.

La Guía no trata de la seguridad o la protección de las poblaciones locales, los
refugiados, los niños u otras personas vulnerables.

Está dirigida a las organizaciones humanitarias, por lo que no tiene en cuenta las
necesidades específicas de quienes trabajan en programas de desarrollo.

Y lo que es más importante: esta Guía no es una garantía de protección. Usarla no
elimina la necesidad de conseguir la formación, la experiencia y el criterio
apropiados, así como los equipos y procedimientos pertinentes, y de utilizarlos
como se requiera en cada situación. Se debe leer y tener en cuenta la cláusula de
exención de responsabilidad que figura a continuación de la tabla de materias.
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INTRODUCCIÓN
La protección y la seguridad del personal preocupan seriamente a todas las
organizaciones humanitarias. La comunidad humanitaria percibe el incremento
generalizado de las amenazas que pesan sobre los trabajadores y los programas
humanitarios. Las agencias, y su personal nacional e internacional, son cada vez
más el objetivo intencionado de intimidaciones y violencias destinadas a manipular
su presencia y sus programas de manera que se ajusten a los intereses de distintos
grupos. Este grado de inseguridad ha obligado a las agencias a suspender o reducir
sus actividades en determinadas regiones o a modificar su enfoque operativo. Por
lo general, si bien se considera necesario intensificar la colaboración entre las ONG
en materia de protección para hacer frente a este aumento del riesgo al que está
expuesto el personal, la realidad es que la colaboración estructurada en ese ámbito
sigue siendo escasa. Los mecanismos existentes suelen ser ad hoc y dependientes de
las personas implicadas y, por ende, rara vez duraderos. 

La inseguridad en el ámbito operativo junto con la mayor demanda de información
fidedigna sobre protección en el terreno han dado lugar a una serie de acuerdos de
colaboración en materia de protección gestionados por las ONG. Cabe destacar la
ANSO en Afganistán y la NCCI en Iraq. En esas instancias, se ha logrado incrementar
la protección del personal de las ONG gracias al apoyo a la gestión y el
asesoramiento técnico especializados en materia de protección, el intercambio
coordinado de la información sobre protección y la formación del personal en la
materia. A su vez, ello ha permitido mantener la asistencia humanitaria en
contextos complejos y en los que reina la inseguridad. En otros lugares, las ONG han
creado en el terreno diversas redes o foros de colaboración, informales en gran
medida, para intercambiar información y analizar problemas en relación con la
protección y acordar estrategias operativas comunes. En algunos casos, varias ONG
juntas han contratado o requerido la presencia de un asesor en materia de
protección que les proporcionara información, análisis y apoyo. El éxito de estos
distintos enfoques ha sido variable y unos han resultado más eficaces que otros.

El elevado nivel de algunas iniciativas recientes de colaboración en materia de
protección, como la ANSO, ha hecho aumentar la demanda entre las ONG de
estructuras similares en otros contextos inseguros. Sin embargo, esos enfoques no
responden necesariamente a las necesidades de protección de las ONG en todos los
contextos. Las organizaciones humanitarias suelen desconocer los distintos tipos de
colaboración en materia de protección que pueden poner en práctica, cómo elegir
el mecanismo más adecuado y lo que implica la instauración y el mantenimiento de
tales iniciativas. Incluso cuando las ONG son conscientes de la necesidad de
disponer de un mecanismo de colaboración en materia de protección, puede
resultar extremadamente difícil y pesado crear y mantener una estructura debido a
la falta de compromiso y acuerdo de las agencias, los problemas de financiación y la
disponibilidad de personal experimentado.
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OBJETIVO DE LA GUÍA
El objetivo principal de esta Guía consiste en fomentar la colaboración de las ONG en
materia de protección en el terreno haciendo hincapié en las distintas alternativas y
en los aspectos que implican la instauración y el mantenimiento de los diversos
mecanismos de colaboración posibles. La Guía proporciona asesoramiento al
personal de las ONG sobre la forma de emprender y mejorar las iniciativas de
colaboración y pone de relieve los escollos y desafíos que ello entraña. Se funda en
iniciativas recientes de colaboración entre ONG en materia de protección en
distintos contextos y presenta los componentes que conducen al éxito … o al
fracaso. La Guía constituye una útil referencia para las ONG que se planteen crear un
mecanismo de colaboración en materia de protección, pues describe los diversos
enfoques y las actividades y servicios principales que los acompañan.

Es importante subrayar que no hay recetas ni modelos para instaurar y mantener
una colaboración entre ONG en materia de protección. Dado que cada contexto es
único, esta Guía únicamente puede ofrecer asesoramiento y señalar los elementos
que han de tenerse presentes, pero no propone instrucciones paso por paso. Será
preciso adaptar los distintos enfoques que recoge a las necesidades y los recursos de
las ONG, así como a la situación de la seguridad en cada contexto concreto.

DESTINATARIOS DE LA GUÍA
La Guía pretende ser ante todo una fuente de información y orientación para el
personal de ONG en el terreno que desee mejorar la colaboración en el ámbito de
la protección con otras ONG de su entorno. Sin embargo, como sucede en todo
proceso organizativo, las iniciativas de colaboración requieren el apoyo del
personal en las sedes de las agencias y en el terreno. Esta Guía es también una
ayuda para los responsables de las decisiones en las sedes. Constituye asimismo una
referencia para los asesores y consejeros en materia de protección cuyos servicios se
soliciten para establecer y mantener una iniciativa de colaboración entre ONG en
ese ámbito y para el personal de ONG que intervenga en el órgano director de una
iniciativa en curso.

DEFINICIÓN DE LA COLABORACIÓN EN MATERIA DE PROTECCIÓN
Los términos «coordinación» y «colaboración» se han venido empleando en
numerosas iniciativas de protección y en distintos contextos. Si bien no cabe
extenderse en su definición, debe reconocerse que la coordinación es un concepto
controvertido en el sector humanitario, pues algunas ONG se resisten a ella por
temor a ser «controladas» o verse coartadas por la burocracia y las restricciones.
Últimamente se tiende a un enfoque «colaborativo» en el ámbito de la protección,
enfoque en el que se centra esta Guía. Se habla de colaboración en materia de
protección cuando dos o más agencias desean actuar conjuntamente para hacer
frente a un problema de seguridad común, por considerar que ello mejorará la
información y el apoyo en relación con la protección que recibirá su personal, que,
de ese modo, podrá prestar asistencia a los beneficiarios de manera más eficaz.
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NECESIDAD DE FORMACIÓN EN MATERIA DE PROTECCIÓN
La formación en materia de protección es una inversión que no solo ayuda a salvar
vidas, sino que mejora la calidad y sostenibilidad del programa. Todo programa en
una zona insegura, cuyo personal no posea la competencia necesaria para
gestionar su protección, corre el peligro de fracasar en sus objetivos.

La formación es importante, pero es solo una parte de la preparación relacionada
con la protección que necesita el personal humanitario. Se necesitan sesiones de
información sobre protección y medios adecuados, incluidas directrices y
procedimientos sobre protección.  De máxima importancia es que la gestión de la
protección sobre el terreno esté en manos de responsables competentes y
experimentados. Véanse más detalles al respecto en la Guía Genérica de la
Protección.

En numerosas ocasiones, las organizaciones humanitarias internacionales
necesitarán obtener la formación en materia de protección tanto en sus países de
origen, para los responsables y el personal dispuesto a empezar una misión, como
en el propio terreno, para el personal local o que no haya recibido una formación
previa a la misión.

A veces las organizaciones humanitarias tienen dificultades para encontrar cursos
sobre protección en el preciso momento en que los necesitan, especialmente
cuando contratan a nuevo personal en respuesta a una emergencia. Mediante el
presente Directorio, los responsables tendrán a su disposición una gama de cursos
más amplia que en el pasado. Podrá ser aún más eficaz para un grupo de
organizaciones humanitarias actuar conjuntamente para adquirir la formación
apropiada a su campo de actividad específico y precisamente cuando la necesite.

CONTENIDO DEL DIRECTORIO
El presente Directorio facilita información sobre cursos de formación en materia de
protección que tratan aspectos importantes como la planificación de contingencia,
los planes y procedimientos de evacuación, la sensibilización al problema de las
minas, la supervivencia de los rehenes y la gestión del estrés. Esta información
pretende ayudar a los responsables de las organizaciones humanitarias a encontrar
los cursos de formación sobre protección adecuados.

El presente Directorio no puede garantizar ni la calidad ni el contenido detallado
de los cursos mencionados. Los responsables deben verificar la calidad, la
adecuación y el programa de cada curso que piensen utilizar y, en caso necesario,
solicitar su adaptación.
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El presente Directorio está dividido en siete secciones, cada una de las cuales
proporciona una lista ordenada alfabéticamente.
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INTRODUCCIÓN
El Manual de Formación en Materia de Protección está formado por dos elementos:
La Guía de Formadores y los Módulos de Formación. La Guía de Formadores fue
diseñada para brindar la información necesaria para la preparación y el desarrollo
de un curso sobre protección. Los módulos de formación son un juego de diecisiete
módulos en Microsoft Word y en formato .pdf, acompañadas de las
correspondientes presentaciones en PowerPoint.

PROPÓSITO DE LOS MÓDULOS
Los módulos de formación en materia de protección elaborados por la DG ECHO
tienen por objeto familiarizar a los cooperantes con conceptos esenciales en ese
ámbito y sentar las bases para que se desenvuelvan en entornos inseguros
mediante el análisis de las responsabilidades individuales y de las organizaciones en
lo tocante a los procedimientos, políticas y planteamientos de protección.

El personal responsable de las cuestiones de protección dispone así de algunos
módulos de formación básica que pueden ser utilizados para formar al personal
nacional e internacional in situ.

Los módulos se han diseñado para ser utilizados dentro de una organización y no
deberían considerarse prescriptivos. Proporcionan un marco de formación y
simplifican la labor de los instructores al ofrecer sugerencias sobre actividades de
formación acompañadas de notas sobre contenidos esenciales.

Aunque los módulos no se deben impartir necesariamente en un orden
determinado, al final de esta sección se sugieren algunos programas de formación.
Los instructores deberán tomar estas decisiones en función de las necesidades de
los participantes en los módulos, el contexto y las disponibilidades de tiempo.

CÓMO UTILIZAR LOS MÓDULOS
Los módulos se han concebido de modo que puedan ser adaptados a la
organización o el contexto específicos del instructor. Pueden impartirse a lo largo
de un período de varias semanas —con una sesión semanal de formación, por
ejemplo— o bien en un curso de dos o tres días de duración. Como a nadie le sobra
tiempo, todos los módulos son breves.

En primer lugar se deben leer las notas sobre el contenido de los módulos y las
sesiones. La manera en que se decida formular cada sesión debería basarse en los
objetivos de cada módulo y las notas sobre las sesiones. Es preciso analizar el
tamaño de cada grupo y las necesidades de formación de los interesados, así como
los recursos de que dispondrá el instructor, antes de completar el programa de
sesión correspondiente a cada módulo.
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CONTENIDO DE LOS MÓDULOS
A continuación se detallan los componentes de cada módulo.

RReelleevvaanncciiaa  ddee  llaa  sseessiióónn
En esta sección se justifica la importancia de la sesión y se expone qué relación
guarda su contenido con la protección. Se ofrece orientación sobre los temas
esenciales de la sesión y se indican los vínculos con otros módulos.

OObbjjeettiivvooss
Se trata de los objetivos de formación que el instructor debería esperar hubiese
logrado cada participante al final del módulo. Hay tres o cuatro objetivos por
módulo, definidos de tal manera que el instructor pueda valorar, concluida la
formación, si los participantes los han alcanzado. 
Los objetivos son importantes, puesto que indican las competencias, conocimientos
o actitudes esenciales que deberían enseñarse en cada sesión.

EEnnsseeññaannzzaass  ccllaavvee
Guardan relación con los conocimientos esenciales que es necesario aprender en
cada módulo. Son los contenidos básicos de cada sesión y se suceden en una
secuencia lógica de formación. 

SSíínntteessiiss  ddee  llaa  sseessiióónn
El cuadro correspondiente constituye un punto de referencia inmediato y contiene los
conceptos esenciales de la sesión, las actividades de formación sugeridas y la duración
aproximada. Su carácter es meramente orientativo, de modo que el instructor podrá
hacer los cambios oportunos en función de la audiencia o el contexto.

RReeccuurrssooss
La lista de recursos para cada sesión enumera los recursos concretos que se
necesitan para el módulo correspondiente. Puede tratarse, por ejemplo, de
documentación o material didáctico específico, como casos prácticos o actividades
de formación.
El material que se necesita para cada sesión (bolígrafos, rotafolios, etc.) se detalla
en el Apéndice 6 (Lista de comprobación para la sala de formación).

RReeffeerreenncciiaass
En esta sección se ofrece bibliografía útil complementaria de las notas sobre el
contenido de la sesión.

OOrriieennttaacciioonneess
Se abordan cuestiones de formación relacionadas específicamente con el módulo
de que se trate. Conviene leerlas antes de impartir la sesión, pues pueden influir
sobre la manera de desarrollar ésta. 
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NNoottaass  ssoobbrree  eell  ccoonntteenniiddoo
En estas notas se resume el contenido esencial que se exige en cada módulo. Están
vinculadas con el programa de la sesión y desarrollan las enseñanzas clave.
Conviene que el instructor las lea antes de impartir la sesión.

En general, las notas sobre el contenido están extraidas de la Guía genérica de la
protección de DG ECHO. Otras proceden de otros textos, como el Manual Safety First
de Save the Children, el Manual sobre protección de CARE y GPR8 de K. Van Bravant. 

NNoottaass  ssoobbrree  llaa  sseessiióónn
Constituyen el marco y la secuencia recomendados para ayudar al instructor a
planificar adecuadamente una sesión en función de su contexto. Dividen el
contenido de cada sesión en conceptos y fases lógicas. Para cada fase se sugiere una
actividad de formación. También ofrecen indicaciones sobre la manera de
desarrollar las distintas actividades y subrayan los casos en que se dispone de
diapositivas PowerPoint para acompañar el material.

Es importante que los instructores aborden la formación con la idea de «hacerla
suya». Deberían usar las notas sobre la sesión para planificar ésta de manera que se
ajuste al contexto concreto y a la audiencia. Puede que resulte oportuno desarrollar
actividades ligeramente diferentes si, por ejemplo, sólo hay que dirigirse a un
grupo poco numeroso. También se debe tener en cuenta la relación que guarda el
material con el contexto en que se trabaja.

DDooccuummeennttaacciióónn
Se ha preparado documentación impresa para acompañar cada sesión de
formación. Se trata de material opcional, que debe distribuirse en función de su
pertiencia para el público y el contexto. Los instructores pueden asimismo
modificar la documentación para que se ajuste más específicamente a la entidad o
el contexto en que trabajan. 

AAccttiivviiddaaddeess
Los programas de cada sesión de formación van también acompañados de diversas
actividades, como casos prácticos, ejercicios o situaciones hipotéticas. Su utilización
queda a discreción del instructor.

PPrrooggrraammaass  ddee  llaa  sseessiióónn  ddee  ffoorrmmaacciióónn
El modelo de programa de sesión de formación que figura al final de cada módulo
se ha concebido con el propósito de que los instructores puedan hacer suyas las
sesiones. Antes de cada sesión, los instructores deberían describir la sesión de
formación que van a desarrollar utilizando la pauta proporcionada.

Ese programa personalizado debería servir asimismo para dejar constancia de la
manera en que se han desarrollado las sesiones de formación e incluir
recomendaciones para cuando se vuelva a realizar la actividad.
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LOS MÓDULOS

MMóódduullooss  bbáássiiccooss
Módulo 1: Un enfoque sistemático de protección
Módulo 2: La organización, el individuo y la protección
Módulo 3: El contexto y la protección
Módulo 4: Evaluación del riesgo
Módulo 5: Imagen y aceptación
Módulo 6: Derechos y responsabilidades

MMóódduullooss  ssoobbrree  pprroocceeddiimmiieennttooss
Módulo 7: Notificación de incidentes
Módulo 8: Protección de los edificios
Módulo 9: Protección y seguridad en los desplazamientos
Módulo 10: Comunicaciones

MMóódduullooss  ssoobbrree  rreeaacccciioonneess
Módulo 11: Delincuencia
Módulo 12: Emboscadas y secuestros de vehículos
Módulo 13: Minas y otros artefactos explosivos
Módulo 14: Disparos de armas de fuego, granadas y bombardeos
Módulo 15: Rapto y secuestro

MMóódduullooss  ssoobbrree  aappttiittuuddeess  ppeerrssoonnaalleess
Módulo 16: Gestión del estrés
Módulo 17: Gestión de la agresividad

ÍNDICE

SSeecccciióónn  11::  PPaannoorráámmiiccaa  ddee  llooss  mmóódduullooss
Estructura de los módulos
Módulos básicos
Módulos sobre procedimientos
Módulos sobre reacciones
Módulos sobre aptitudes personales
Modulos adicionales
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SSeecccciióónn  22::  DDaattooss  ssoobbrree  llooss  mmóódduullooss
Propósito de los módulos
Cómo utilizar los módulos
Contenido de los módulos

SSeecccciióónn  33::  PPrreeppaarraacciióónn  ddee  llaa  ffoorrmmaacciióónn
Decisión de proporcionar formación
Valoración de las necesidades
Selección de la actividad de aprendizaje
Determinación de funciones y responsabilidades
Papel del instructor principal
Papel del coinstructor
Papel de los responsables de la organización
Presupuesto de la formación
Elección del recinto
Normas útiles a efectos de la protección y la seguridad de la formación
Promoción de la formación

SSeecccciióónn  44::  PPrreeppaarraacciióónn  ddee  llaa  ffoorrmmaacciióónn
Preparación de la sesión
Establecimiento de objetivos
Objetivos SMART
Identificación de las enseñanzas clave
Adaptación de los módulos

SSeecccciióónn  55::  CCoonnsseejjooss  ppaarraa  llaass  sseessiioonneess  ddee  ffoorrmmaacciióónn
Fase inicial
Presentación
Fase intermedia
Documentar los resultados de la formación
Dar margen para el intercambio de experiencias entre los participantes
Formulación constructiva de observaciones
Técnicas de formulación de observaciones
Técnicas de recepción de observaciones
Actividades introductorias y dinamizadoras
Consejos de utilización de actividades introductorias y dinamizadoras
Ejemplos de actividades introductorias y dinamizadoras
Consejos para proporcionar formación a participantes plurilingües
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Trabajo individual
Trabajo en parejas
Trabajo en grupos pequeños
Consideraciones sobre el trabajo en grupos pequeños
División de los grupos
Aspectos relacionados con la formación o el contenido
Selección de los métodos de formación
Consejos sobre la utilización de juegos de roles
Consejos sobre la utilización de casos prácticos
Consejos sobre la utilización de intercambios de ideas
Consejos sobre la realización de debates
Consejos sobre la formulación de preguntas
Consejos sobre la utilización de PowerPoint
Impartición de instrucciones
Comportamientos problemáticos
Conclusión de la sesión
Repaso de lo aprendido
Evaluación de la formación
Evaluaciones de todo el grupo
Evaluaciones individuales
Por último, recuerde lo siguiente…

AAPPÉÉNNDDIICCEESS
Apéndice 1: Programa sugerido
Apéndice 2a: Tareas del instructor principal
Antes del curso
Apéndice 2b: Tareas del coinstructor
Apéndice 2c: Tareas del responsable de la organización
Apéndice 3a: Formulario de evaluación individual (final de la sesión)
Apéndice 3b: Formulario de evaluación individual (final del curso)
Apéndice 4: Certificado de participación
Apéndice 5: Lista de control para la organización de cursos de formación
Apéndice 6: Lista de control relativa al recinto en que se impartirá la formación
Apéndice 7: Bibliografía
Apéndice 8: Glosario

MMaannuuaall  DDee  FFoorrmmaacciióónn  EEnn  MMaatteerriiaa  DDee  PPrrootteecccciióónn

Manual Sobre Protección
Encargada por la DG ECHO

23



PROPÓSITO DEL PRESENTE INFORME
El propósito del presente informe es estudiar las actuales normas, prácticas y
problemas que se plantean al personal humanitario a la hora de gestionar la
protección, con el fin de ayudar a las ONG a reducir los riesgos para el personal y las
personas que están a su cargo. 

En el informe se revisan las prácticas existentes y se indican fuentes de información
y orientación en temas de protección, con inclusión de normas técnicas cuando
procede. Se ofrecen ejemplos ilustrativos de buenas prácticas actuales para algunos
ámbitos de la gestión de la protección, así como algunas recomendaciones al final
del informe. 

Nuestras conclusiones pormenorizadas sobre las buenas prácticas en la gestión de
la protección figuran en la Guía genérica de la protección, basada en material
procedente de diversas fuentes.

PROTECCIÓN Y REDUCCIÓN DEL RIESGO
La mayoría de las organizaciones se preocupan por reducir o gestionar los riesgos
que deben afrontar en el ejercicio de su trabajo. Es el caso tanto de las
organizaciones que trabajan in situaciones de conflicto como de las que lo hacen en
tiempos de paz. 

Los riesgos abarcan desde actos de violencia deliberada, que la mayoría
considerarían un problema de protección, hasta accidentes de circulación y
enfermedades como la malaria y el VIH/sida, que la mayoría considerarán temas de
salud o seguridad. Existen también otros riesgos derivados de acontecimientos
como terremotos y sus réplicas, erupciones volcánicas, corrimientos de tierra,
incendios y catástrofes provocados por el hombre. También constituyen riesgos la
corrupción y el fraude, pues pueden dar origen a grandes robos a las
organizaciones humanitarias. 

Si bien es importante que el personal humanitario se halle equipado para gestionar
la variedad de riesgos que puedan darse en cualquier contexto, el presente informe
se centra principalmente en los daños deliberados inflingidos al personal
humanitario y a sus bienes.

LIMITACIONES AL DEBATE 
Cada uno de los numerosos temas abordados en el presente informe justifica una
investigación específica y es ya objeto de bibliografía nutrida y excelente. Por lo
tanto, en el presente informe se ha adoptado el enfoque siguiente:
• Para cada tema, centrarse en los aspectos relacionados con la protección.
• Determinar qué orientaciones útiles existen ya.
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• Tomar nota de los debates pertinentes mantenidos hasta la fecha.
• Resumir las conclusiones del equipo del estudio sobre las prácticas actuales.
• Hallar ejemplos de buenas prácticas cuando sea posible.

UNA PERSPECTIVA OCCIDENTAL
Las organizaciones humanitarias, los donantes y los organismos de investigación
radicados en Occidente perciben de manera creciente la necesidad de
comprometerse con organizaciones similares del Sur y de aprender de ellas en
muchas materias, inclusive la protección. No obstante, este diálogo y aprendizaje
mutuo todavía se halla en sus comienzos, y en el marco del presente Estudio sobre
protección no fue posible dar pasos significativos en esta dirección. 

LA MISMA ATENCIÓN PARA EL PERSONAL NACIONAL Y PARA LOS
EXPATRIADOS
A lo largo de todo el informe, la protección del personal expatriado y local se trata
con igual importancia. Cuando procede, se considera también a los familiares de los
miembros del personal.

EJEMPLOS DE BUENAS PRÁCTICAS 
A lo largo de todo el informe, se ofrecen ejemplos de buenas prácticas. Estos puntos
de buenas prácticas se han extraído de las prácticas efectivas descritas por las
personas entrevistadas u observadas por los consultores durante sus visitas sobre el
terreno. Puesto que a menudo se trata de soluciones creativas halladas en relación
con un conjunto particular de circunstancias, es posible que para los trabajadores
humanitarios no siempre resulte apropiado o factible reproducirlas. Un
comportamiento que depara mayor protección en un contexto determinado puede
aumentar el riesgo en otro. No obstante, se espera que estos ejemplos
proporcionen ideas y estímulos para la resolución de los problemas de
desprotección de los trabajadores humanitarios en su día a día.

ASPECTOS QUE NO SE TRATAN EN EL PRESENTE INFORME
El presente informe, al igual que el estudio del que forma parte, no pretende
ofrecer una descripción exhaustiva de la gestión de la protección en todo el sector
humanitario. Se tomó contacto con una muestra de organizaciones y personas, y se
obtuvo información de primera mano con visitas de campo en cuatro países de
África oriental y central. 

El presente informe trata de la protección del personal humanitario, y no entra en
el debate sobre el modo de proteger a las poblaciones civiles en los lugares en que
se desarrollan las operaciones humanitarias.
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INTRODUCCIÓN
A diferencia de los capítulos precedentes, que consisten en introducciones breves
sobre los documentos disponibles en el DVD, esta sección –relativa a la financiación
en materia de protección – figura solamente en el manual impreso y no aparece por
separado en el DVD.

UNA RESPONSBILIDAD COMPARTIDA
La financiación de los gastos relacionados con la protección es una responsabilidad
compartida entre la DG ECHO y sus socios.

Las ONG signatarias del acuerdo marco de colaboración con la DG ECHO ya han
facilitado información, en el marco del proceso de evaluación, sobre los protocolos
que aplican en el ámbito de la protección. Se trata de demostrar que tienen cierto
nivel de capacidad en materia de protección.

La propia DG ECHO está firmemente comprometida a apoyar a sus socios en la
gestión de la protección. La DG ECHO financia la protección y la formación conexa
de diversas maneras: a través del uso del instrumento de concesión de subvenciones
a las ONG; a través de contratos operativos y a través de evaluaciones realizadas por
consultores independientes.

INSTRUMENTO DE CONCESIÓN DE SUBVENCIONES 
Se estableció con objeto de poder ofrecer pequeñas subvenciones, de carácter no
renovable, para financiar iniciativas de formación, estudios y redes en el ámbito
humanitario, correspondientes a algunas prioridades determinadas anualmente
por la DG ECHO. Así pues, el objetivo del instrumento es mejorar los conocimientos
y competencias de las agencias humanitarias y los empleados cualificados. Todos los
años, la DG publica una convocatoria de propuestas para los ámbitos considerados
prioritarios; es posible que éstos incluyan temas relativos a la protección, en
particular de desarrollo de capacidades.

ACUERDOS DE SUBVENCIÓN DE GASTOS OPERATIVOS 
De conformidad con estos acuerdos de subvención, la DG ECHO puede contribuir a
cubrir los costes de mantenimiento. Dichos costes incluyen gastos en materia de
protección (por ejemplo, guardias de seguridad para la oficinas de las ONG en el
país en el que estén trabajando) y equipos de logística que también estén
relacionados con la seguridad (por ejemplo, vehículos y equipos de comunicación).

Estos acuerdos de subvención pueden también abarcar los costes de protección
como costes directos (es decir, directamente relacionados con el suministro de
ayuda a los beneficiarios) si figuran en el ámbito de los objetivos específicos

FFiinnaanncciiaacciióónn  EEnn  MMaatteerriiaa  PPrrootteecccciióónn

Manual Sobre Protección
Encargada por la DG ECHO

28



contemplados en la decisión de financiación aprobada por la Comisión. Por
ejemplo, la DG ECHO puede aceptar financiar partidas de protección y actividades
de formación local en materia de seguridad como costes directos subvencionables
con cargo a las líneas presupuestarias destinadas a tal fin en los acuerdos de
subvención. No obstante, estos costes deben contribuir directamente a los objetivos
del proyecto (por ejemplo, escoltas de protección de convoyes) y no pueden ser de
apoyo general (por ejemplo, actividades de formación general en materia de
protección para el personal de la sede central).

Este tipo de acuerdos pueden también apoyar mecanismos de colaboración en
materia de protección creados por las ONG. En general, tales mecanismos se
financian a través de una ONG principal que actúa en nombre de un grupo de ONG.
La ONG principal ha de ser socia de la DG ECHO para poder recibir financiación.

EVALUACIONES
La DG ECHO podrá llevar a cabo evaluaciones sobre protección y encomendárselas
a consultores independientes contratados previa licitación.

La DG ECHO está dispuesta a contribuir a financiar el mantenimiento y desarrollo
de las capacidades de protección de las ONG, pero todas las ONG deben aceptar
que sobre ellas recae la responsabilidad de garantizar la seguridad y protección de
sus bienes y personal. La DG ECHO no asumirá responsabilidad alguna por lo que
respecta a los peligros a que se enfrenten las ONG que trabajen con contratos
financiados por ECHO.

EXCEPCIONES ESPECIALES
En función de la situación local, hay circunstancias en que la DG ECHO convendrá en
modificar sus obligaciones contractuales normales para mejorar la protección de los
bienes y personal de las ONG. Por ejemplo, en caso de que exista un alto riesgo de
robo a las ONG, la DG ECHO puede aceptar que se flexibilicen los requisitos de
difusión del anuncio de licitación local; se limita así la publicidad en cuanto a la
disponibilidad de fondos y se reduce el riesgo para la ONG. La solicitud de tales
excepciones al procedimiento de contratación ordinario por parte de las ONG debe
estar siempre debidamente justificada.

SUSPENSIÓN DE OPERACIONES
Asimismo, de conformidad con el acuerdo marco de colaboración, las
organizaciones humanitarias pueden suspender las operaciones si las circunstancias
de inseguridad impiden su ejecución o la convierten en extremadamente difícil. La
Comisión Europea también puede exigir a las organizaciones humanitarias que
suspendan la ejecución de las operaciones por razones de seguridad.
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